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A new se r i e s  of Norwegian fo lk ta le  collections is being published by Det 
Norske Samlaget under the editorship of a distinguished group of Norweg- 
i a n  fo lk lor i s t s .  Three volumes from separate d i s t r i c t s  of Norway have 
already appeared, and a t o t a l  of ten t o  f i f t e e n  volumes is planned. Det 
Norske Samlaget has specialized i n  the publication of works i n  Nynorsk 
and has published other important works on Norwegian folklore and folk- 
l i f e ,  combining scholarly r e l i a b i l i t y  and popular appeal. 

The general plan of this series is  t o  make available i n  p r in t  a number 
of fo lk ta le  t ex t s  which e i the r  have not previously been printed or  which 
have been printed i n  sources which a re  generally inaccessible. A number 
of manuscript collections which have been atored i n  the Norwegian Folk- 
l o r e  Archives are  being drawn upon, for  instance. Each volume i s  t o  con- 
t a i n  tex ts  from a specif ic  d i s t r i c t  i n  Norway and w i l l  give a broad 
sample of' the collected material from t h a t  d i s t r i c t .  The annotations 
provided i n  the three volumes i n  hand a re  of the highest quality. S o -  
graphical data on the col lectors  is  first given, including w h a t  is known 
about t h e i r  collecting and recording methods. The t e x t  which ~fkgen Moe 
had heard i n  Ada1 i n  1845, pa r t  of which he jotted down, according t o  
t rad i t ion ,  i n  highly abbreviated s t y l e  while on horseback, i s  referred 
t o  i n  the  second volume. A page from the  notebook, which certainly sup- 
por ts  the  va l id i ty  of the t r ad i t iona l  account, is reproduced on page 199, 
The notes a l so  give information on the  changes which had t o  be made i n  
the  language of the sources. Some of the col lectors  used the l i t e r a r y  
language of t h e i r  day while others, seeking t o  reproduce as  well as they 
could the actual  speech of t h e i r  informants, used extreme d ia lec t ica l  
forms. The edi tors  have normalized the texts, seeking t o  make them 
readi ly understandable while not destroying t h e i r  characterist ic flavor. 
The t ex t s  as printed s t i l l  contain enough old-fashionea and dialect  farms 
t o  puzzle those whose native language is  not Norwegian. The major por- 
t i o n  of the notes i s  devoted t o  a type catalog. The t a l e s  are assigned 
appropriate Aarne-Thompson type numbers, and fo r  each type the other 
versions which have been collected I n  the  d i s t r i c t  are  l i s t e d  and summar- 
ized. A very useful regional type catalog, therefore, is  contained i n  
each volume. 

These volumes cer tainly represent a welcome addition t o  Norwegian folk- 
t a l e  publications. The well-chosen tex ts ,  careful editing, useful notes, 
and a t t r ac t ive  format all combine t o  appeal equally t o  the general reader 
and the spec ia l i s t -  

Warren E. Roberts 
Indiana UniversiW 




